
SAINTS CYRIL AND METHODIUS 
ROMAN CATHOLIC CHURCH 

215 Hill Street, Boonton, New Jersey 
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HAPPY FATHER’S DAY 
Direct your children onto the right path, and  

when they are older, they will not leave it. 

─Proverbs 22:6 



MASS INTENTIONS / INTENCJE MSZALNE:

Saturday / Sobota - June 17, 2023
5:00pm

Sunday / Niedziela - June 18, 2023 (Eleventh
Sunday in Ordinary Time)
9:00am Anne, Harry Venezia
10:30am + Julia i Jan Maczuga
6:30pm Dziękczynno-Błagalna za Rodzinę Kopeć
_________________________________________

Monday / Poniedziałek - June 19, 2023
9:00am

Wednesday / Środa - June 21, 2023
6:30pm

Thursday / Czwartek - June 22, 2023
9:00am

Friday / Piątek - June 23, 2023
6:30pm

Saturday / Sobota - June 24, 2023
5:00pm

Sunday / Niedziela - June 25, 2023 (Twelfth Sunday in
Ordinary Time)
9:00am
10:30am O Boże błogosławieństwo dla Pauline i Briana
6:30pm + Antoni Ryniak (w 2 rocz. śmierci od żony i córek

z rodzinami)
___________________________________________

JUNE DEVOTION SERVICE
We invite you to participate in June Devotion services,
which are held throughout the entire month:

- Sundays at 10:00 am
- Mondays and Thursdays at 9:30am
- Wednesdays and Fridays at 6:00pm

***
NABOŻEŃSTWO CZERWCOWE

Zapraszamy do uczestnictwa w nabożeństwach
czerwcowych, które są odprawiane przez cały miesiąc:

- w niedziele o godzinie 10:00
- w poniedziałki i czwartki o 9:30
- w środy i w piątki o 18:00

CALENDAR / KALENDARZ:
Sat.,
Jun 17

4:30pm
5:00pm

The Nativity of Saint John the Baptist
(Solemnity)
Confession / Spowiedź (ENG/POL)
Vigil Mass (ENG)

Sun.,
Jun 18

9:00am
10:00am

10:30am
6:30pm

Mass (ENG)
June Devotion with Exposition of the Blessed
Sacrament / Nabożeństwo czerwcowe z
wystawieniem Najświętszego Sakramentu
Mass (POL)
Mass (POL)

Mon.,
Jun 19

9:00am
9:30am

Mass (POL)
June Devotion with Exposition of the Blessed
Sacrament / Nabożeństwo czerwcowe z
wystawieniem Najświętszego Sakramentu

Tue.,
Jun 20

NO MASS

Wed.,
Jun 21

6:00pm

6:30pm
7:00pm

June Devotion with Exposition of the Blessed
Sacrament / Nabożeństwo czerwcowe z
wystawieniem Najświętszego Sakramentu
Mass (POL)
Novena to Our Lady of Perpetual Help

Thu.,
Jun 22

9:00am
9:30am

Mass (POL)
June Devotion with Exposition of the Blessed
Sacrament / Nabożeństwo czerwcowe z
wystawieniem Najświętszego Sakramentu

Fri.,
Jun 23

6:00pm

6:30pm

June Devotion with Exposition of the Blessed
Sacrament / Nabożeństwo czerwcowe z
wystawieniem Najświętszego Sakramentu
Mass (POL)

Sat.,
Jun 24

5:00pm
6:00pm

Confession / Spowiedź (ENG/POL)
Vigil Mass (ENG)

Sun.,
Jun 25

9:00am
10:00am

10:30am
6:30pm

Mass (ENG)
June Devotion with Exposition of the Blessed
Sacrament / Nabożeństwo czerwcowe z
wystawieniem Najświętszego Sakramentu
Mass (POL)
Mass (POL)

PRAY FOR THE SICK / MÓDLMY SIĘ ZA CHORYCH:
Patrick Glennon
Teresa Kobylińska
Jerzy Tupaczewski
Joseph Čarnogursky

Mrs. Breezy Higa and Aya Peron, req. by Cesar Higa



GRATITUDES:
We are grateful to everyone who actively participated in the
celebration of the Blessed Body and Blood of Christ (Corpus
Christi) on June 11, 2023.
We thank the children who, with help from their parents,
beautified the path for the Corpus Christi procession around
the church with flower petals. We thank our Altar Boys who
led the way of procession.

Our deep gratitude particularly goes to:
❖ Bernardka & Feliks Pawlik, Urszula & Krzysztof

Mioduszewski, Ewa & Jarek Kozdroń, Jola & Zdzisław
Dzięgiel, Beata & Staszek Rębisz - for making the
plenary Corpus Christi altars

❖ Ela Gancarz - for decorating the church with flowers for
the occasion

❖ Krzysztof Karasiewicz - for printing the altar posters and
providing the audio equipment

❖ Piotr Donda, Janek Brynczka, Jan Guzik and Zbyszek
Przybyło for carrying the canopy over Fr. Łukasz and to
Staszek Rębisz and Wojtek Matula for carrying the
celebratory feretories.

❖ Urszula Mioduszewska, Agnieszka Wilkins, Jola Dzięgiel
and the organist Staszek Nestorowicz - for singing during
the Mass and procession

❖ Jerzy Piątkowski - for tidying up around the church and
school buildings and watering the flowerbeds.

PODZIĘKOWANIA:
Jesteśmy wdzięczni wszystkim, którzy aktywnie uczestniczyli
w Uroczystości Najświętszego Ciała i Krwi Chrystusa (Boże
Ciało) w dniu 11 czerwca 2023 r.
Dziękujemy dzieciom, które z pomocą rodziców, upiększyły
ścieżki wokół kościoła płatkami kwiatów na procesję Bożego
Ciała. Dziękujemy naszym ministrantom za przewodzenie
procesji.

Naszą głęboką wdzięczność kierujemy w szczególności do:
- Bernardki i Feliksa Pawlików, Urszuli i Krzysztofa

Mioduszewskich, Ewy i Jarka Kozdroniów, Joli i
Zdzisława Dzięgielów, Beaty i Staszka Rębiszów - za
wykonanie ołtarzy Bożego Ciała

- Eli Gancarz – za udekorowanie kościoła kwiatami z tej
okazji

- Krzysztofa Karasiewicza – za wydruk afiszy ołtarzowych
i wyposażenie nagłaśniające

- Piotra Dondy, Janka Brynczki, Jana Guzika i Zbyszka
Przybyło za niesienie baldachimu nad ks. Łukaszem oraz
Staszka Rębisza i Wojtka Matuli za niesienie uroczystych
feretronów.

- Urszuli Mioduszewskiej, Agnieszki Wilkins, Joli Dzięgiel
i organisty Staszka Nestorowicza – za śpiew podczas
Mszy św. i procesji

- Jerzego Piątkowskiego - za uporządkowanie wokół
kościoła i szkoły oraz podlanie kwietników.



COLLECTION FOR THE MONTH OF MAY 2023 /
TACA ZA MIESIĄC MAJ 2023

First Collection / Pierwsza taca: $6791
Diocesan Assessment / Podatki Diecezjalne: $919
For renovations of the kitchen & maintenance of the church /
Na remont kuchni w szkole i utrzymanie kościoła: $2893
For Flowers / Na kwiaty: $723

SECOND COLLECTION DURING VACATIONS /
DRUGA TACA W CZASIE WAKACJI

During vacations, i.e. from June to the end of August, the
second collection in the first and third week of the month will
be collected for the purposes of maintenance of the church.

***
W okresie wakacji, tj. od czerwca do końca sierpnia, druga
taca w pierwszy i trzeci tydzień miesiąca będzie zbierana na
cele związane z utrzymaniem kościoła.

SECOND COLLECTION THIS WEEK AND THE NEXT
Second collection this week, June 18, is for the maintenance
of the church. Second collection next week, June 25, 2023
will be for the flowers.

******

RENOVATION OF THE FRONT DOOR
As you all may have noticed, we started our renovations in
the church by having the front doors refurbished. We hope to
have the door finished in about 2 weeks. After the door, we
will have the frames of the side windows (the ones with the
stained glass) also done.
In the meantime, while the renovation of the main door
lasts, kindly please use the side entrance to the church.

******

RENTAL OF THE PARISH SMALL HALL
A small parish hall under the church is available again for rent
as a venue for events/parties for up to 40-50 people. The
rental can include the usage of the kitchen, to be determined if
for an additional fee. Deposit prior to renting of the small hall
will be required.
We need your help to spread the word and inform others of
this opportunity to rent the room. Income from these
rentals will support the financial needs for the necessary
projects in the Parish.

DRUGA TACA W TYM I PRZYSZŁYM TYGODNIU
Druga taca w tym tygodniu, 18 czerwca 2023 r., jest na
utrzymanie kościoła. Druga taca w przyszłym tygodniu, 25
czerwca 2023 r., przeznaczona będzie na kwiaty.

******

RENOWACJA DRZWI WEJŚCIOWYCH
Jak zapewne wszyscy zauważyliście, remont w kościele
rozpoczęliśmy od odnowienia drzwi wejściowych. Mamy
nadzieję, że drzwi będą gotowe za około 2 tygodnie. Po
drzwiach, zrobimy też ramy do szyb bocznych (tych z
witrażami).
Tymczasem w trakcie renowacji głównych drzwi,
uprzejmie prosimy o korzystanie z bocznego wejścia do
kościoła.

******

WYNAJEM MAŁEJ SALKI PARAFIALNEJ
Mała salka parafialna pod kościołem jest ponownie do
wynajęcia jako miejsce na imprezy do 40-50 osób. Wynajem
może obejmować korzystanie z kuchni, do uzgodnienia czy za
dodatkową opłatą. Przed wynajęciem małej salki wymagana
będzie kaucja.
Potrzebujemy Waszej pomocy w rozpowszechnianiu słowa
i przekazywaniu informacji innym o tej możliwości
wynajęcia salki. Dochód z wynajmu pozwoli wspomóc
potrzeby finansowe na niezbędne projekty w parafii.

COFFEE & CAKE THIS SUNDAY!!!
We cordially invite you for "Coffee and Cake"
this Sunday. Although many people go on
vacations in the summer, often to Poland and for
a longer period, we want to maintain the
tradition of monthly meetings with our church
community. ALL ARE INVITED!!!

KAWA I CIASTKO W TĄ NIEDZIELĘ!!!
Serdecznie zapraszamy na “Kawę i ciastko” w tą
niedzielę. Mimo że wiele osób wyjeżdża na
urlopy w okresie letnim, często do Polski i to na
dłuższy okres, to jednak chcemy utrzymać
tradycję comiesięcznych spotkań z naszą
wspólnotą kościelną. ZAPRASZAMY!!!



Dear Fathers,

On the day of your holiday, we would like to wish you many God's graces that you need
so much on a daily basis. We wish you to follow the example of St. Joseph, the earthly
father of the Lord Jesus and the guardian of the Holy Family, and made a complete gift of
your lives: that you be devoted and responsible husbands and fathers, that you be people
of deep faith completely obedient to God, that you take sacrificial care of your own
families, both in the material and spiritual dimension.

Today we ask God that your children may always say: “We are fulfilled by our father's
love.”

May St. Joseph help you discover the great and sacred vocation of fatherhood.

God bless you,
Fr. Lukas

Kochani Ojcowie,

W dniu Waszego święta pragniemy życzyć Wam wielu łask Bożych tak bardzo Wam
potrzebnych na co dzień. Pragniemy Wam życzyć abyście na wzór św. Józefa,
ziemskiego ojca Pana Jezusa i opiekuna Świętej Rodziny uczynili ze swojego życia
całkowity dar: byście byli oddanymi i odpowiedzialnymi mężami i ojcami, byście byli
ludźmi głębokiej wiary całkowicie posłusznymi Bogu, byście ofiarnie troszczyli się o
własne rodziny zarówno w wymiarze materialnym jak i duchowym.

Prosimy dziś Boga o to, by Wasze dzieci mogły zawsze powiedzieć: jesteśmy spełnieni
przez miłość naszego ojca.

Niech Św. Józef pomaga Wam odkrywać wielkie i święte powołanie do ojcostwa.

Szczęść Wam Boże
Ks. Łukasz



DANGLER
LEWIS & CAREY FUNERAL HOME

“Family Owned and Operated”
Darren T. Dangler, Sr., Manager

NJ. Lic. No. 4004 - PA Lic. No. 000686
(973) 334-0842 · Fax (973) 316-0526

312 West Main Street · Boonton, NJ 07005
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Codey & Mackey Funeral Home
Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries

www.aspca.org

Help the ASPCA put  a  stop 
to animal  cruelty.
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	 Richard J. Codey • Owner, N.J. Lic. No. 3175

107 Essex Avenue, Boonton, New Jersey 07005 • (973) 334-5252
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